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Pycckuit

BHUMAHMUE!

BaxHas nHdopmaums. BHumatensHo nsyunte eé nepea

aKcnnyaTaumen usaenus.

* Vicnonbayiite u3genue Tomnbko No NPSIMOMY Ha3HaueHMIo.

+ CGOpKyY 13aenisi NPOM3BOAMTE TOMBKO B MNOMHOM
COOTBETCTBUM C NPUNAraeMoil UHCTPYKUNEN.

* V13apenue MOXeT OMPOKUHYTLCS U HAHECTU TSKEMbIE
TenecHble nospexaeHus. Mpukpenute ero k ctexe. [ns
KpenneHus K CTeHe 1Cnonb3aynTe Kpenéx, Noaxoaamnn
AN matepuana cTeH Bawero goma. Ecnv Bel He
yBepeHbl Kakom Tun KpenneHusi NoAxoaunT Ana matepvana
CTeH, 0BpaTTeCh K CNeunanucTy unm s
CneunannanpoBaHHbIil MarasuH.

« Mpw akcnyaTauum 1Bepeit 1 BbIABWKHBIX ALIMKOB He
npunarante YpeamepHbIX YCUIUNA.

* PeKoMeH/yeTCsl PEMOHT MeXxaHU3MOB TpaHchopMaLu
[10BEPUTL KBANMMULMPOBAHHBIM CrieLManicTam.

« ByakTe 0CTOPOXHLI NPy o6paLLeHnn ¢ AeTansamm u3
cTekna. UsberaiiTe yaapHbix Harpyaok. M13-3a
NoBPEXAEHHbIX KPAes 1 LlapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKINO MOXET BHE3AMHO TPECHYTb U (M) Pa3buTses.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

+ Use the product for its intended purpose only.

+ Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

« The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

« Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

« Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

« Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhéndler.

« Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
ubermaRige Kraft an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

« Assemblez |'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recc 1dé de confier la rép 1 des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra ffiil vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

« Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

« Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

« Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.

TpeboBaHMs NO 3KCNAYaTaun N3AeAnsi i Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTU

Cpok, B TeHeHve KOTOPOro Mebens COXpaHseT KpacoTy 1 UCNPaBHOCTL, B 3H3HMTEALHON CTeneH 38B1CUT OT
YCAOBWI € XPaHEeHWS! N SKCNAYSTaLMN. MPUAEPXMBASICE HEKOTOPEIX NPOCTLIX NPaKTUHECKX COBETOB, Bbl CMOXeTe
MOAAEPXKVBATH B HAVAYHLLIEM COCTOSIHIM BCe SAeMeHTwl Balen meben

Ceet

He aonyckarTe NpsiMoro BO3AENCTBIAS COAHEHHLIX AyHelt Ha Mebens. [POAOAKUTEABHOE NPSIMOe BO3AECTBIE
CBeTa H3 HeKOTOPble YHaCTK MOXKET BbI3BaTb M3MeHeHVIe X UBETOBLIX X3PaKTePCTVK NO CP3BHEHWIO C APYTMIA
YHaCTKaMW, KOTOPLIE MeHbLLE NOABEPraAvCh BO3ACACTBIO.

Temnepatypa

BEICOKVIE 3HBHEHVIS TENAS VA XONOAS, 8 TaKoKe BHe3aMHbIe Nepenaskl TeMNepaTypbl MOryT CePbe3HO NOBPeAUTL
Mebent nAv eé HacTy. MebeAb He AOAKHE PaCcroAraTbCsl BAVXKE OAHOMO MEeTPa OT UCTOHHIIKOB TenAg,
HarpeBaTeAbHbIX MPBOPOB. PekoMeHAyeMas TeMNepaTypa BO3AYXa AS XPEHEHIS 1 SKCNAYaTaLMN

ot +10 a0 +25 T. He aonyckaiite nonaaaHis Ha MeSeAb ropsiHyix MPeaMeTos (yTIor, MOCyAa C KUNSITKOM U Mp.), @
TaKoke NPOAOAKNTENBHOMO BO3AEMCTBYIS! BbI3BIBAIOLLVX HArPEBaHYIE VSAYHEHM (CBET MOLLIHBIX AGMI,

MVKPOBOAHOBbIE U3AYHaTeAM U T. M),

BAaxHOCTb

PekomeHAyemMast OTHOCUTeABHES BASYKHOCTb MeCTOHaXOXAeHs Mebeav 60 70%. He careayeT NoAAepKBaTs B
Te4eHVe NPOAC/AXKVTEABHOIO BPeMEHI YCAOBIS! KPaHEel BASKHOCTU 1 (MAV) CyxOCTW, 8 Tem Gonee 1x
NeproANHecKkon cMeHsl. C TeHeHvieM BpemeHi Takvie YCAOBIS MOMyT NOBAVSTTL H8 LIEAOCTHOCTL MebeAr 1 eé 4acTi.
EcAn Takvie yCAoBIS BbiAV CO3AGHB!, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPMBATL NOMELLEHIS 1 MO Mepe BO3MOXHOCTV
NOAL30BaTLCS OCYLUNTEASIMI A YBASKHUTEASIMN ANST HOPMBAM33UM BASXKHOCTW.

He pa3wvelLarite mebens BEA3M BA@XKHBIX 1 ChIPbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccviBHble cpeabl 1 a6pasvBHbIe MaTepuansl

HW B KOEM CAYHEEe He AOMYCKaiTe BO3ACNCTBIE HA Mebeb arpeCCUBHBIX XMAKOCTE (KUCAOT, LLeAOHel,
PacTBOPUTEASH U T.N.), COAEPXKALLIVX TaKVe SKVAKOCTV NPOAYKTOB V1 11X N3pOB. MoAOGHbIE BELLECTBE 11 VX CORAVIHEHVIS
SIBASIOTCS XVIMUHECKY BKTVIBHBIMI, PESKLIVIS! C HVMI MOXET NOBAEHb HEraTViBHbIE NOCASACTBYIS A BaC 1 Baluero
VIMyLLIECTBB. Takoke CTOUT NOMHWTb, HTO HeKOTOpble CnelrdurHeckie MoloLLVe (H1CTSILLVE) COCTaBbl (CPeACTBa)
MOYT COAEPXaTb BbICOKYHO KOHLIEHTPALIMIO 3rPeccBHbIX XMHECKVX BeLLIECTB v (A1) 8BpasViBHbIe cocTasbl
[MpviMeHeHMe NOACBHLIX MOIOLLIMX (HCTSILLIVX) COCT3BOB (CPeACTB) HeAONYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MeBeAV MOXET UCXOAUTL ECTECTBEHHBIV 38MaX MaTEPUanoB, 3 KOTOPLIX OHa V3roToBAEHa. 3anax MOXeT
COXPAHSITLECS] B TEHEHN 3 HeARAb C MOMEHTa CEOPKI. ANST CHVDKEHIS IHTEHCUBHOCTL 33MaXxa PEKOMEHAYETCS:

® AAS IMSITKO MeBeAu — MPOMBIASCOCUTL VBABAVE V1 MPOBETPUTL NOMELLIEH/E.

® AASKOPNYCHOM MeBeAn — NPOTVIPETE TKaHBIO, CMOHEHHO MSITKIM MOIOLLIVIM CPEACTBOM, BbITVPaTL HMCTOM CyXOM
TKaHbIO 11 NPOBETPMBATL MOMELLIEHIE, NPEAB3PVTEALHO OTKPLIBaS BCE ABEPLI! W SILIVKY MSASAVS]

A\aHHble AeicTBIS HeOBXOAVMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

'Yxoa 3a mebensio

Bceraa coaepxuiTe NosepxHOCTV MebeAn B NOAHOM CyXOCTW. P HEOBXOAVMOCTY, NPOTVIPANTe NOBEPXHOCTY
MebeAn Cyxom MSIrkom TKaHbIO ((DAaHEeAb, CyYKHO, BOAOK 1 T.N.). PekoMeHAyeTCs 0HLLEaTL Mebenb Kak MOXXHO
CKOpee NOCAe TOrO, KaK OHa MCNaHKanaCb. ECA1 Bil OCTaBUTE 3arpsi3HEHIe Ha HEKOTOPOe BpeMsl, TO 38METHO
NOBLILLBETCS ONACHOCTL 0OPAa308aHMSI PA3BOAOB, NSITEH V1 NOBPEXAEHM NOKPLITVIS MebeAn 1AV eé YacTe. B
CAyHae CTOMKVIX 33rPSI3HEHVIN PEKOMEHAYETCS CMNOAL30BaTL CrieLManbHble OHCTUTEAV. BHUMATEALHO 13yHaiiTe
VIHCTPYKLVIO MOIOLLIErO CPEACTBA: CPEACTBO AOAKHO MOAXOAVITL MOA TUN NOKPLTUS Baluei MebeAv. HeaonycTimo
NPUIMEHEH/IE MOIOLLIVX CPEACTB, COAEPXaLLIVX 36pa3ViBHbIe BELLIECTBa. HeAONYCTVMO NpyMEHEHIE COAbI, CTVPAABHBIX
NOPOLUKOB V1 MPOHMX CPEACTB, He NPEAHA3Ha4EHHBIX AAS YXOAA 33 MeBeABIO. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMI AOAKEH
OCYLIECTBASITLCS] CMELMaA3POBEHHBIMIA MOIOLLIMIMM CPEACTBaMMN.

AN YCTPEHEHIS NBIAV C NOBEPXHOCTEN MSINKYIX HacTel MeBeAn CNoAb3YITe NbIACOC CO CneLanbHbIMA

HaCaAKaMM AASI HACTKV MeBeAn.

He pa3vellarite 1 He NepemMeLLaiTe Ha NOBepXHOCTSIX MebeAV MpeAMETLI, UMEIOLLIVe OCTPbIE YA, KPOMKW,

BbICTYNatoLLMe OCTPbIe AETaAN.

Skcnayatauns

Harpy3ka Ha MebeAb 11 e HacT (NOAKW, SILLIMKW, CUABHIS 1 NP.) HE AOAKHA NPEBLILUATL YCTBHOBAEHHBIX
NPOV3BOANTEAEM HOPM, YKa3aHHbIX 8 KOHLE VHCTPYKLMM MO cBopKe.

He pexomeHayeTcs BCTaBaTh Ha Mebenb, MpbiraTh, NOABEepraTh NOBLILLEHHBIM AVHEMUHECKM Harpy3Kam.
PekomeHayeTCs NeproAn-eckiy NPoBepsITb NACTHOCTL Pe3b00BbIX COBAVHEHIIN KPenAeHI s MeXaHN3MOoB

TP3HCOPMALIM 1 NOATSIMBATL X MPY HEOOXOAUMOCTI.

[PV NOSIBAGHIN CKPUNOB B MEXaHV3Max TPaHCPOPMALIVIN X CAeAYET CMa3bIBaTb CMeLMaA3NPOBaHHO CMa3KoW
PV NCNOAL30BaHUM MeXaH3Ma TPaHCHOPMELIYVI CTPOrO COBAIOAGITE ABHHYIO UHCTPYKLIIO, 36eraiiTe NSALLHIX

YCVAUIA, PBIBKOB, NEPeKOCOB SAEMEHTOB MeX3H3Ma.

Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugoes.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagao na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé n&o tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

« Recomendamos confiar a reparagéo de mecanismos de
transformagéao aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urtinti kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

riinli yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

riiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

« Urtin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

« Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman agiri gic
kullanmayin.

«+ D6nligim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam parcalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmtis kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki
YBATA!

BaxkHas iHg: |bIf. YBaxnisa y

aKcnnyaratbisivi Bbipaby.

+ BblkapbicToyBaiLe Bbipab Tonbki na npambim
NPbI3HAYIHHI.

« 36ipaiiue Bblpab Tonbki Y agnasegHacui 3 npblknagaeHan
IHCTPYKUbISIA.

+ Bblpab moxa nepakyniuua i HaHecwUi LshKKis LsnecHbls
nawkomkaHHi. MpbiMalyiue sro Aa cusHbl. Ans
MaLaBaHHsl [ja CLsiHbI BbiKapbICTaillie kpanex, siki
nafbIxoAgilb Aa MaTapbIsny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YN3ayHeHbI, siki Thin MaLaBaHHsA Naabixoagilb Aa
MaTapbIsifly cLeHay, 3esipHilecst Aa cneupisnicta abo ¥
cneublsinizaBaHyio Kpamy.

« Mpbl akcnnyaTaLbli 43BAPai | BBICOYHbIX Wynsa He
npblknaganue NpasmepHbIX HamaraHHay.

« PamoHT MexaHiamay TpaHcapmaubli pakameHayeyua
Aapyybilb KBanidikaBaHbIM cneuplsnicTam.

« ByAablie acuspoXHbIs Npbl abbixoakaHHi 3 AaTansmi ca
wkna. Masbsraiue yaapHbIx Harpysak. 3-3a
nawkofkaHblx Gakoy i ApaniH Ha NaBepxHi WKMo Moxa
panTam TpacHyupb i (a6o) pasbiuua.

e sie nepag

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpI3abl aknapat. OHbl GyiibiMAbl NanaanaHbac GypbiH

MYKWUAT OKbIMN LWbIFbIHbI3.

 Byi Tek Tikenen 7 y
nanganaHblHbI3.

« ByibIMabl KypacTeipyabl koca 6epinreH Hyckaynblkka TonblK,
CaIIKEC XYPri3iHi3.

* By/bIMHbIH ayAapbInbin KeTYi XeHe ayblp AeHe
apakaTTapbIH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabbiprara GekiTiHi3.
Kabbiprara GekiTy yLLiH ©3 YHiHI3AiH MaTepuanbiHa conkec
KeneTiH GekiTneHi nanaanaHblHe3. Erep kabbipra
marepuarns yLiH GeKiTKiLTiH kaHaan Typi calikec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbia, MamaHFa Hemece
MamaHAaHbIPbINFaH JYKEHre XYTiHIH3.

« EcikTepai aHe XblmKbiMarbl XaLWikTepai nanaanaHy
KeSiH/:le wamMagaH TbiC Kyl canmMaHpl3.

« TpaHcd s iH \neyni GinikTi
MamaHAapFa CeHin Tancklpy yCbiHbinaabl.

« WbIHbIAaH xacanfaH GenwekTepMeH XyMbIC icTey kesiHae
caK 60mbIHbI3. COKKbI XYKTEMenepiHeH aynak GombiHbI3.
BakblmaarnfaH WeTTepi MeH YCTiHr GeTiHIH CbisaTTapblHaH
WbIHbIHbIH KEHETTEH LbITbiHAYbI )XaHe (Hemece) CblIHbIN
KeTyi MyMKiH.

GoitblHWwa

Kblpreia
KOHYI BYPYHY3[AP!
Yy T. Bytomay
@Hbl KYHT KOIOM OKYN YbIrbiHbI3.
« Bylomay aHbIH Tike apHanbillbl GOloHua raHa
nanganaHbiHbI3.
« Bylomaly TupkenreH Hyckamara TOnyK LaikeluTUKTe raHa
YOryNnTyHy3.
Bytom ooziapbinkin KeTun, ieHere KaTtyy xapakaTttap/sl
KEeNTUpULIM MYMKYH. AHbl ayBanra 6ekuTuHn3. dMepekTn
ny6anra GeknTyy yuyH, CuaauH yityHyaayH Ay6anaapbiHbiH
MaTepuarbiHa Tyypa KenreH GeKkUTKNUTI KOMIOHYHy3.
Orepae Cus gybanaapablH MatepuanblHa 6eKUTKUYTUH
Kalichl TYpY Tyypa KenuwmnH GUnGeceHus, agucke xe
aAVCTELUTUPUITEH IYKOHT® KalpbInblHbI3.
« JWMKTepaM xaHa Cyypma xXallblKTapabl nangananyyna
alblk4a Ky4-apakeT )yMmiiabaHbl3.
* TpaHchopMaLUmsaNoo MexaH3MAEPH OHIOOHY
wsnyy pre YYHY CyHyW Kblnabbis.
* AliHekTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyynaH caktaHbl3. YeTTepuHaer maiiaa
CbIHbIKTApAaH XaHa GeTUHAEr YNANKTEPAEH ynam, aiHek
KOKyCYHaH apaka KeTULLN XaHa (e) CbiHbIN KarbiLb!
MYMKYH.

yYHYH angeiHaa

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diqggat
bilan o‘rganib chiqing.

* Mat faqat muvofiq ing.
« Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

« Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lImasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do'konga
murojaat giling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'ida ortigcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo'ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to'satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and senviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light

Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne terperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
reconmended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your fumniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recormmended relative humidity for roomns with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrene
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

[Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
themn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such

detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

o for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

o for cabinet furniture, wipe the iten with a cloth soaked in @ mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your fumiture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the fumiture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning

furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's

standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jumnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and

tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.
When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and

distortions of mechanism elenents.
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